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1. «Tebarek» ne yüce (Feyyaz)dır O ki bütün âlemine bir nezir olsun diye 
kuluna Furkan”ı indirdi. 
1. Tebârek! Ne yüce Feyyâz'dır O ki (yüksek, çok yüksek ki), bütün 


âlemine bir nezir olsun diye kuluna, ceste ceste Furkan”ı indirdi. 


2. O ki hep göklerin, yerin mülkü O'nun, hem hiç bir veled edinmedi, 
hem mülkte O'na hiç ortak da yok, her şeyi yarattı da bir takdir ile 
herbirinin had ve miktarını tayin ederek hepsinin mukadderatını 
hazırladı. 

2. O ki bütün semâvat ve arzın mülkü O'nun. Hiç velet edinmedi ve 
Ona mülkte bir ortak da olmadı. Her şeyi halk etti de ona bir takdir 
ile bir hadd ve miktar tayin eyledi. 


3. Böyle iken O'ndan başka birtakım mabudlar edindiler ki hiçbir şey 
halk edemezler, kendileri halk olunup duruyorlar, kendi kendilerine, ne 
bir zarara ne de bir menfeate malik değiller, ne mevte mâlikler, ne hâyata 
ne de nüşüre. 

3. Böyle iken O”ndan başka/O”nun berisinden başka birtakım ilahlar 
edindiler ki hiçbir şey halk edemezler, kendileri ise halk olunuyorlar 
ve kendi kendilerine ne bir zarara bir menfaata malik değiller, ne 


mevte malikler ne hayata ne de nüşura. 


4. Ve o küfredenler: “Bu sırf bir iftira onu o uydurdu, diğer bir kavim de 
buna karşı ona muavenette bulundu” dediler, doğrusu zulüm ve tezvire 


gittiler. 
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4. Hem o küfredenler: “Bu, onun uydurduğu, üzerine diğer bir kavmin 


de ona yardım ettiği bir iftiradır” dediler. Böyle zulme, tezvire gittiler. 


5. “Ve o evvelkilerin esatiri, onları yazdırtmış da sabah akşam kendisine 
onlar okunuyor” dediler. 
5. “Evvelkilerin esatiri, -istüdarları- onları yazdırtmış da sabah akşam 


kendisine onlar okunuyor” dediler. 


6. De ki: “Onu, o göklerde ve yerde sırı bilen indirdi, hakikaten O, Rahim 
bir Gafür bulunuyor. 

6. “Onu” de: “O göklerde... 

6. De ki: “Onu, göklerde ve yerdeki sırrı bilen... 


7. Bir de. “Bu Peygambere ne oluyor?” dediler: “Yemek yiyor ve 
çarşılarda yürüyor, ona bir melek indirilse de maiyyetinde yâver bir 
savulcu olsa yal” 

7. Bir de: “Ne oluyor bu Peygamber”e?” dediler. “Yemek yiyor ve 
sokaklarda yürüyor! Ona bir melek indirilse de beraberinde bir nezir 


olsa ya!” 


8. “Veya ona bir hazine bırakılıverse, yahut güzel bir bağçesi olsa da 
ondan yese yal” Hem o zalimler: “Siz, sırf büyülenmiş bir adama tabi 
oluyorsunuz” dediler. 

8. ... yese yal” O zalimler... 

8. “Veya ona bir hazine atılıverse yal Veya bir güzel bir bahçesi olsa da 
ondan yese yal” Hem o zalimler: “Siz, sırf büyülenmiş bir adama 


uyuyorsunuz!” dediler. 


9. Bak senin hakkında ne kıyaslar -ne temsiller - yaptılar da çıkmaza 
saptılar, artık hiçbir yol bulamazlar. 

9. ... ne kıyaslar (ne temsiller) ... 

9. Bak, seni nelere kıyas ettiler de saptılar, binaenaleyh yol 


bulmazlar. 
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10. Öyle yücedir O ki dilerse sana ondan daha hayırlısını verir, altından 
ırmaklar akar cennetler, sana köşkler de yapar. 

10. Öyle tebarektir O ki ... 

10. Öyle yüksektir ki O, dilerse sana ondan daha hayırlısını verir, 


altından ırmaklar akar cennetler verir ve senin için köşkler de yapar. 


11. Fakat onlar saati tekzip ettiler. Biz ise o saati tekzip edenlere öyle bir 
sair, çılgın bir ateş hazırladık. 

11. ...öyle bir sair (çılgın bir ateş) ... 

11. Fakat onlar saati tekzip ettiler. Biz ise o saati tekzip edene, bir 


sair hazırladık. 


12. Ki onları gördüğü vakit ona mahsus bir hışımlanma, bir zefir işitirler. 
12. Ki onları gördüğü ona mahsus bir hışımlanması... 

12. ....ona mahsus bir tağyiz, bir zefir işitirler. 

12. Ki onları uzak bir yerden gördüğü vakit ona mahsus bir hışım, 


bir inilti işitirler. 


13. Ve çatılıp çatılıp onun dar bir yerine atıldıkları vakit de orada helâke 
haykırırlar. 
13. Çatılıp çatılıp onun dar bir yerine atıldıkları vakit de orada: 


“Eyvah, nerdesin helak?” diye çığırırlar/haykırırlar. 


14. Bir helâke haykırmayın bugün çok helâke haykırın. 
14. Bugün, bir helake çağırmayın, çok helake çağırın, haykırın. 


15. Ya o mu hayırlı, yoksa müttakilere vaat olunan Huld Cenneti mi? Ki 
kendilerine bir mükâfat, ve âkıbet varacakları bir me"va bulunuyor. 
15. “Ya/” de: “O mu hayırlı yoksa müttakilere vaat olunan Huld 


Cenneti mi? O, onlar için bir mükâfat ve varacakları bir me'vâ oldu.” 


16. Onlar için orada ne isterlerse var, hem ebedi kalacaklar, Rabbinin 
uhdesinde bu «bir vaad-i mesül» bulunuyor. 


16. Eksik 
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16. Kendileri için, içinde ne isterlerse var, hem öyle ki muhalledler. 


Rabbinin uhdesinde o istenecek bir vaat oldu. 


17. Hele o gün ki onları Allah'tan başka taptıkları şeylerle haşredip de: 
“Siz mi saptırdınız kullarımı yoksa kendileri mi yolu gaib ettiler” 
diyeceği gün? 

17. Hele onları, Allah'tan başka taptıkları şeylerle haşredip de: “Siz 
mi saptırdınız şu kullarımı, yoksa kendileri mi yolu gâib ettiler?” 


diyeceği gün. 


18. “Sübhansın”, demişlerdir: “Senden başka veliler ittihaz etmemiz 
(olunmamız) bize yaraşır değildi ve lâkin Sen onları ve atalarını zevke 
daldırdın, o kadar ki nihayet zikri unuttular ve helâke giden bir kavim 
oldular. 

18....zevke daldırdın, nihayet zikri unuttular... 

18. Derler: “Sübhansın! Senden başka veliler ittihaz etmemiz bize 
yaraşır şey değil ve lakin Sen, onları ve babalarını zevke daldırdın da 


nihayet zikrini unuttular ve müstehlek/helake giden bir kavim oldular.” 


19. Demek sizi sözünüzde yalancı çıkarmışlardır, artık ne savmağa ne de 
bir yardıma çare bulamayacaksınız ve içinizden her kim zulmederse ona 
büyük bir azap tattıracağız. 

19.( ... ve içinizden her ki zulmederse ona büyük bir azap tattıracağız) 
kısmı eksik. 

19. ... çıkarmışlardır, artık ne bir defe ne de bir yardıma .... 

19. Duydunuz al Sizi sözünüzde yalancı çıkardılar, artık ne bir def”e 
ne de bir yardıma çare bulamayacaksınız ve içinizden her kim 


zulmederse ona büyük bir azap tattıracağız. 


20. Biz senden evvel de peygamberleri başka türlü göndermedik, 
şüphesiz onlar hem yemek yiyorlar, hem çarşılarda geziyorlardı 
(sokaklarda yürüyorlardı) bir de bazınızı diğerine bir fitne kılmışızdır ki 
bakalım sabredecek misiniz? Mamafih Rabbin Basir bulunuyor. 


20. ...sabredecek misiniz? Rabbin de Basir bulunuyor. 
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20. Senden evvel gönderdiğimiz peygamberleri de başka türlü değil 
ancak şu suretle gönderdik ki onlar da muhakkak yemek yiyorlar ve 
sokaklarda yürüyorlardı. Ve Biz, sizin bazınızı diğeri için bir fitne 
kılmışızdır, bakalım sabredecek misiniz? Rabbin ezelden Basir 


bulunuyor. 


21. Bununla beraber likamızı ümit etmeyenler dediler ki: “O melâike 
bizim üzerimize indirilse ya, yâhut Rabbimizi görsek â.” Celâlime kasem 
ederim ki doğrusu nefislerinde kendilerini büyüksündüler, büyük 
azgınlık ettiler. 

21. Ve o likamızı ümit etmeyenler: “O melâike .....görsek A” dediler. 
Doğrusu nefislerinde kendilerini büyüksündüler, büyük azgınlık ettiler. 
21. Bir de likâmıza ermeyi arzu/ümit etmeyenler de: “Üzerimize 
melekler/melaike indirilse ya, yahut Rabbimizi görsek a!” dediler. 
Kasem olsun ki kendi gönüllerinde, kendilerini büyüksündüler ve 


büyük bir azgınlıkla azgınlık ettiler. 


22. Melaikeyi görecekleri gün, mücrimlere o gün müjde yoktur, yasak 
yasak diyeceklerdir. 

22. ... müjde yoktur “hıcran mahcürâ” yasak yasak diyeceklerdir. 
22....müjde yoktur “hıcran mahcura” yasak yasak derler. 

22....müjde yoktur da “hıcran mahcura” yasak yasak derler. 

22. Melaikeyi görecekleri gün, mücrimlere o gün hiç müjde yok, 


sade: “Hicran mahcura!” diyecekler. 


23. Hem varmışızdır da her ne amel işledilerse onu bir hebâ-i mensüra 
çevirmişizdir. 
23. Ve her ne amel işledilerse tutmuş hepsini, bir “Hebâen mensüra!” 


çevirmişizdir. 


24. Ashab-ı cennettir ki o gün eğlendiği yer hayırlı, dinlediği yer pek 
güzeldir. 


24. Ashab-ı cennettir o gün makarrı hayırlı, makili ahsen. 
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24. Ashâb-ı cennettir ki o gün karargâh/makarrı hayırlı, 


istirâhatgâhı/makili daha güzeldir. 


25. Hem o, semânın gamâm ile yarılacağı ve melâikelerin peyderpey 
indirildiği gün. 

25. ...melaikenin ... 

25. Hem semanın gamâm ile yarılacağı ve melâikenin... 

25. Hem o semânın gamam ile yarılacağı/çatladığı ve peyderpey 


melaike indirilmeye başladığı gün. 


26. Mülk o gün elhak Rahman” ındır, kâfirlere ise o pek zorluklu bir gün 
olur. 
26. Mülk, o gün el-hak Rahmân'ın, kâfirlere ise o pek zorluklu bir 


gün. 


27. Hem o gün ki zalim ellerini ısıracak: “Eyvahl” diyecek: “Keşke 
Peygamberin maiyyetinde bir yol tutaydım.” 
27. Zalimin ellerini ısıracağı gün: “Vay keşke!” diyerek: 


“Peygamber'in maiyyetinde bir yol tutaydım.” 


28. “Eyvah! Keşke falanı dost tutmayaydım.” 
28. “Keşke filanı yâr edinmeyeydim/dost tutmayaydım.” 


29. “Vallahi o sapıttı beni zikirden, bana gelmiş iken, öyle ya şeytan 
insana çok hızlânkâr bulunuyor.” 

29....bana gelmişken, ...insana hızlankâr olmuş. 

29....inasan hızlankâr olmuş. 

29. “Vallâhi bana gelmişken beni zikirden sapıttı. Öyle ya şeytan, 


insana çok hızlancıdır.” 


30. Peygamber de: Yâ Rabbi! Kavmim bu Kur'an'ı mehcur tuttular” 
demekte. 


30. Peygamber de: “Yâ Rab! Kavmim, bu Kur'ân'ı mehcür tuttular” 


demektedir. 
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31. Ve işte Biz böyle her peygamber için mücrimlerden bir düşman 
yapmışızdır, mamafih hâdi de Rabbin yeter nasir de. 
31. Ve işte böyle Biz, her peygambere mücrimlerden bir düşman 


yapmışızdır. Bununla beraber hâdi de Rabbin yeter, nasir de. 


32. Yine o küfredenler dediler ki: “O Kur'an ona cümlesi birden 


1?” 


indirilseydi yal” Biz onu gönlüne iyi tespit edelim diye böyle indirdik ve 
fevkalade bir tertil ile tertil eyledik. 

32. ... Biz onunla fuâdına iyi... 

32. Yine o küfredenler dediler ki: “O Kur'ân, ona cümlesi birden 
indirilseydi ya!” Biz, onu fuğdına iyi tesbit edelim diye öyle indirdik 


ve bir tertil-i mahsüs ile tertil eyledik. 


33. Hem onlar sana herhangi bir mesel ile gelmezler ki mutlak Biz sana 
hakkı ve tefsirin daha güzelini getirmiş olmayalım. 

33. Ve sana herhangi bir... 

33. Hem onlar, sana hiçbir garibe ile gelmezler ki behemehâl Biz sana 


hakkı ve tefsirce daha güzelini getirmiş olmayalım. 


34. O yüzleri üstü cehenneme haşir olunacaklar, onlar mevkice çok fena, 
yolca da en sapıktırlar. 
34. Yüzleri üstü cehenneme haşrolunacak kimseler onlar, mevkice 


çok fena ve yolca pek sapıktırlar. 


35. Celâlim hakkı için Musa'ya o kitabı verdik, biraderi Harun'u da 
maiyyetinde vezir yaptık. 
35. Kasem ederim ki Musa'ya o kitabı verdik, biraderi Harun'u da 


maiyyetinde vezir yaptık. 


36. “Haydi âyetlerimizi tekzip eden o kavme gidiniz”, dedik, binnetice o 
kavmi tedmir ederek helâk ettik. 


36. ...gidiniz ikiniz bir” dedik, binnetice o kavmi tedmir ettik de ettik. 
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36. “Haydi ikiniz gidin, ayetlerimizi tekzip eden o kavme!” dedik. 


Bunun üzerine o kavmi tedmir ettik de ettik. 


37. Nuh kavmini de resulleri tekzip ettikleri vakit gark edip kendilerini 
insanlara bir ibret kıldık: hazırladık da zâlimlere elim bir azap. 

37. Nuh kavmi de... 

37. Nuh kavmini de resulleri tekzip ettikleri vakit, gark ettik/eyledik 
ve onları insanlara bir ibret kıldık. Zalimlere de elim bir azap 


hazırladık. 
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birçok kurunu da. 


39. Ki her birine nasihat olarak emsal anlatmıştık ve herbirini mahv ü 
perişan ettik de ettik. 

39... anlattık... 

39. Her birine nasihat olarak emsal anlattık ve her birini mahv ü 


perişan ettik de ettik. 


40. Celâlim hakkı için o fenalık yağmuruna tutulan karyeye de vardılar, 
artık onu görüyor değiller miydi? Doğrusu nüşur arzu etmiyorlar, 
uyanmak istemiyorlardı. 

40. ... vardılar, ya onu ... 

40. ...vardılar da, ya onu... 

40. Şüphe yok ki o fena yağmura tutulan karyeye vardılar, yine de 


onu görüyor değiller mi? Doğrusu onlar nüşüru arzu etmiyorlar. 


41-42. Seni de gördükleri vakit sırf bir eğlence yerine tutuyorlar: “Bu mu 
o Allah”ın peygamber diye gönderdiği?" diyorlar. “Sahih bel Az kaldı 
bizi mabudlarımızdan sapıtacaktı, eğer üzerlerine sebat etmesektil” 
diyorlar, fakat ileride bilecekler, azabı görecekleri gün: kimmiş o yolu 
daha sapık olan? 

41-42. Ve seni gördükleri vakit, sırf bir eğlence yerine tutuyorlar. 


“Bu mu O Allah'ın Peygamber diye gönderdiği? Sahih, bizi az kaldı 


A-B-C-D-E Nüshası: 


Yeni Kur'ân Meali: 


A-B-D-E Nüshası: 


C Nüshası: 


Yeni Kur'ân Meali: 


A-B-D Nüshası: 


C-E Nüshası: 


Yeni Kur'ân Meali: 


A-B-C-D-E Nüshası: 


Yeni Kur'ân Meali: 


A-B-C-D-E Nüshası: 


Yeni Kur'ân Meali: 


A-B-D Nüshası: 


C-E Nüshası: 


ilahlarımızdan sapıtacaktı, eğer üzerlerine dayanmış olmasa idik” 
diyorlar. Mamafih ileride bilecekler, azabı görecekleri dem ki yolu 


daha sapık olan kimmiş? 


43. Gördün mü o ilâhını hevâsı ittihaz edeni? Artık ona sen mi vekil 
olacaksın. 
43. Gördün mü o hevâsını kendine ilah ittihaz edeni, artık onun 


üzerine sen mi vekil olacaksın? 


44. Yoksa onların ekserisini işitirler veya akıl ederler mi zannediyorsun? 
Onlar sırf hayvan gibi hattâ gidişçe daha sapkındırlar. 

44. ... zannediyorsun? Sırf hayvan gibi ... 

44. Yoksa onların ekserisi cidden işitirler veya akılları var mı 
zannediyorsun? Onlar sırf hayvan gibi, hatta yolca daha 


sapkındırlar. 


45. Bakmaz mısın Rabbine? Gölgeyi nasıl uzatmakta? Dilese idi elbet 
onu sâkin de kılardı, sonra nasıl güneşi, ona delil kılmışız? 

45. ...O gölgeyi nasıl uzattı? ... 

45. Baksan a! Rabbin, o gölgeyi nasıl uzattı? Dilese idi, elbet onu 


sakin de kılardı, sonra da güneşi kıldık ona bir delil. 


46. Sonra nasıl tutup onu azar azar kendimize almaktayız? 


46. Sonra da tuttuk onu kendimize aldık azar azar. 


47. O'dur O ki size geceyi bir geygi yaptı, uykuyu bir tatil de, gündüzü 
bir nüşur kıldı (yeni bir hayat). 
47. Hem sizin için geceyi bir libas, uykuyu bir tatil kılan, gündüzü 


bir nüşür yapan O. 


48. Yine O'dur O ki rüzgârları rahmetinin önünde müjdeci göndermekte, 
ve semadan pampak bir su (bir mâ-i tahür) indirmekteyiz. 
48. ...göndermekte, bir de indirmekteyiz semâdan pampak bir su (bir mâ- 


i tahür) 
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48. Rüzgârları, rahmetinin önünde müjdeci gönderen de O. Bir de 


semâdan tertemiz bir su indirdik. 


49. Diriltelim diye bununla ölü bir beldeyi ve sulayalım diye 
mahlükatımızdan nice hayvan sürülerini ve birçok insan kümelerini. 
49. Ki onunla ölü bir beldeye hayat verelim ve mahlukâtımızdan 


birçok hayvanları ve insanları sulayalım. 


50. Celâlim hakkı için onu aranızda evirip çevirmekteyiz düşünsünler 
ibret alsınlar diye, yine de nâsın ekserisi dayatmakta, nankörlükten 
başkasına yanaşmamakta. 

50. Ve filhakika/Şânım hakkı için onu aralarında evirdik çevirdik ki 


iyi düşünsünler, fakat nâsın ekserisi, sade nankörlük etti durdu. 


51. Dilese idik elbet her köyde bir nezir gönderirdik. 
51. Dileseydik elbet her karyeye de birer nezir gönderirdik. 


52. Madem ki yalnız seni gönderdik o halde kâfirlere itaat eyleme de 
bununla onlara cihad et büyük cihad. 

52. Maüdem yalnız seni gönderdik o halde itaat eyleme kâfirlere, cihad et 
onlara bununla büyük cihad. 

52....o halde itaat eyleme kâfirlere cihad et onlara bununla büyük cihad. 
52. O halde kâfirlere itaat etme ve büyük cihad ile onlara mücahede 


et. 


53. O O”dur ki iki deryayı birbirine salmış: şu tatlı, yürek tazeler, şu tuzlu 
çorak, aralarına da bir berzah ve bir «hıcr-i mahcür» koymuştur. 

53. ... saldı, ...bir berzah koydu ve bir hıcr-i mahcur. 

53. Şu tatlı yürek tâzeler, şu tuzlu çorak iki denizi salıverdi ve 


aralarına bir berzah, bir hıcr-i mahcür koyan da O. 


54. O'dur O ki sudan bir beşer yarattı da onu bir nesep ve bir sıhir kıldı, 
Rabbin Kadir bulunuyor. 
54. ...Rabbin bir Kadir bulunuyor. 
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54. Sudan bir beşer yaratıp da onu neseb ve sıhriyet yapan da O, 


Rabbin yegâne kadir bulunuyor. 


55. Böyle iken Allah'ı bırakıp da kendilerine ne menfaat ne zarar 
edemeyecek şeylere tapıyorlar ve kâfir O Rabbinin aleyhine zahir oluyor. 
55. ...zahir bulunuyor. 

55. Öyle iken Allah”ı bırakıp da kendilerine ne menfaat ne zarar 
yapamayacak şeylere tapıyorlar ve Rabbine karşı kafir -onlara- 


zahir oluyor. 


56. Halbuki seni mahzâ bir mübeşşir ve nezir olarak gönderdik. 


56. Seni ise Biz, ancak bir mübeşşir ve nezir gönderdik. 


57. “Ben buna karşı sizden bir ecir değil, ancak Rabbine bir yol tutmak 
isteyen kimseler istiyorum” de. 
57. “Ben buna sizden hiçbir ecir istemiyorum, ancak Rabbine bir yol 


tutmak dileyen kimse istiyorum” de. 


58. Ve O hayyü lâ yemüta tevekkül (ve itimat) kıl da O'na hamd ile tesbih 
eyle, kullarının günahlarına O'nun habir olması yeter. 
58. Ve O hayy-ilâ yemüta tevekkül kıl ve O'na hamd ile tesbih et, 


kullarının günahlarına habir de O yeter. 


59. O hayyü lâ yemüt ki gökleri ve yeri ve aralarındakileri altı günde 
yarattı ve sonra arşın üzerine istivâ buyurdu O Rahmân, haydi ne 
dileyeceksen O Habir”den dile. 

59. O ki gökleri ve yeri ve aralarındakileri, altı günde yarattı, sonra 
arş üzerine istivâ buyurdu. Rahman dır O, sen, bunu haberdar olana 


sor. 


60. Mamafih “Rahmân'a secde edin” denildiği vakit onlara, “Rahmân ne 
imiş? Bize emrediyorsun diye secde mi ederiz?” dediler ve daha ziyade 


vahşetlerini artırdı. 
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60. Haberi olmayanlara ise: “Rahman'a secde edin!” denildiği vakit: 
“Rahman ne imiş, bize emrettiğin için secde mi ederiz?” dediler ve 


onları daha ziyade ürküttü. 


61. Ne yücedir O ki semâda burçlar yapmış, hem içlerinde bir kandil, bir 
de nurlu bir ay asmış. 

61. Tebarek, ne yücedir... 

61. Yüksek, çok yüksek O ki semâda burçlar yapan, hem onda 


parlak bir lamba ve aydın bir ay yapan. 


62. Yine O'dur ki tezekkür etmek veya şükreylemek isteyenler için gece 
ile gündüzü birbirine halef kılmıştır. 

62. O'dur da O tezekkür etmek .... halef kılan. 

62. Düşünenler ve şükretmek isteyenler için geceyi ve gündüzü 


birbirine halef yapan da/kılıp duran da O. 


63. Ve o Rahmân'ın kulları: onlar ki arzın üzerinde mülayemetle yürürler 
ve cahiller kendilerine lâf attığı vakit “Selâmetle...” derler. 


63. ... cahiller kendilerine hitap ettiği vakit.. 
63. O Rahman'ın kulları da, şöyleler ki yeryüzünde tevâzü ile 
yürürler ve kendilerine o cahiller laf attıkları vakit: “Selametler!” 


derler. 


64. Ve onlar ki ya Rablerine secdeler, kıyamlar ederek yatarlar. 
64. Ve onlar ki Rablerine secdeler ve kıyamlar ederek/ sâcidin ve 


kâimin olarak yatarlar. 


65. Ve onlar k: “Ya Rebbenâ!”, derler: “Sav bizlerden cehennem azâbını, 
cidden onun azabı bela-yi mübremdir. 

65. ...derler: “Def et bizlerden... 

65. Ve onlar ki: “Rabbenâ!” derler: “Bizden, cehennem azabını def”et, 


cidden onun azabı bir hüsran-ı mübremdir.” 
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66. Filhakıka o ne kötü makar, ne kötü makam. 


66. “Cidden o ne fena bir makar, ne kötü ikâmetgâh/makâm.” 


67. Ve onlar ki infak ettikleri vakit israf etmezler, hısset de yapmazlar, 
ikisi arası denk giderler. 
67. Ve onlar ki infak ettikleri vakit, israf da etmezler, cimrilik de 


etmezler, ikisi ortası denk. 


68. Ve onlar ki Allah'ın beraberinde diğer bir tanrıya duâ etmezler, 
Allah'ın haram kıldığı nefsi haksız katleylemezler ve zinâ yapmazlar, her 
kim de bunları yaparsa ağır cezaya çarpar. 

68. Ve onlar ki Allah'ın yanında diğer bir ilâha tapmazlar ve Allah'ın 
haram kıldığı nefsi katletmezler, hakkıyla başka; zina da etmezler, 


her kim de bunları yaparsa ağır cezaya çarpar. 


69. Kıyamet günü ona azap katlanır ve onda muhakkar, muhalled kalır. 
69. Kıyamet günü ona azap katmerlenir ve rezil olarak onda 


muhalled kalır. 


70. Ancak tevbe ve iman edip salih bir amel işleyenler başka, çünkü 
bunların seyyiatını Allah hasenâta tebdil eder, ve Allah Gafür , Rahim 
bulunuyor. 

70. Ancak tevbe ve iman edip salih bir amel işleyen başka. İşte 
bunların Allah seyyiatlarını hesenata tebdil eder, Allah, Rahim bir 


Gafür bulunuyor. 


71. Ve her kim tevbe edip de salâh ile çalışırsa o muhakkak Allah'a 
makbul olarak döner. 
71. Ve her kim tevbe edip salah ile çalışırsa muhakkak o Allah'a 


makbul olarak döner. 


72. Ve onlar ki yalana şâhit olmazlar ve lâğve rastgeldikleri vakit 


kerimâne geçerler. 
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72. Ve onlar ki yalancı şahitlik etmezler ve lağviyattan birine rast 


geldikleri vakit namus ve haysiyyetleriyle geçer giderler. 


73. Ve onlar ki Rablerinin âyetleriyle vaaz ve nasihat edildikleri zaman 
üstüne kör, sağır yıkılıp yatmazlar. 
73. Ve onlar ki Rablerinin ayetleriyle vaaz ve nasihat edildikleri 


zaman üstüne kör, sağır yıkılıp yatmazlar. 


74. Ve onlar ki: “Yâ Rabbenâ! Lütfunla bizlere zevcelerimizden, 
zürriyyetlerimizden gözler süruru ihsan buyur ve bizi müttakilere pişva 
kıl derler. 

74. Ve onlar ki: “Ey bizim Rabbimiz! Lütfunla bize zevcelerimizden, 
zürriyetlerimizden/ezvâcımızdan, zürriyyâtımızdan gözler sürüru ver ve 


bizi müttakilere pişvâ kul” derler. 


75. İşte hep bunlar sabırlarına mukabil gurfe ile (cennet şehnişini ile) 
mükâfatlanacaklar ve orada sağlık ve selâm ile karşılanacaklar. 
75. İşte onlar sabırları yüzünden cennet şehnişinleriyle 


mükâfatlanacaklar ve onlarda sağlık ve selam ile karşılanacaklar. 


76. Orada ebedi kalacaklar, ne güzel makar ne güzel makam. 
76. Hem öyle ki muhalled kalacaklar. Ne güzel makar ne güzel 


makam. 


77. De ki: “Rabbim size ne kıymet verir duânız olmasa?” Demek ki 
tekzip ettiler, o halde yarın ceza yapışacak. 
77. De ki: “Ne kıymet verir size Rabbiniz, duanız olmasa/dua 


etmezseniz. O vakit tekzip etmişsiniz demektir. O halde yarın ceza 


yapışır.” 
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